
IT - Il Fabbricante: SE - Tillverkaren: SI - Proizvajalec: HR - Proizvodač:

EN - The manufacturer: NO - Produsenten: GR - Ο Κατασκευαστής: CZ - Výrobce:

DE - Der Hersteller: FI - Valmistaja: HU - Gyártó: SK - Výrobca:

FR - Le fabricant: DK - Producenten: LT - Gamintojas: LV - Ražotājs:

ES- El fabricante: NL - De fabrikant: EE - Tootja:

PT - O fabricante: PL - Producent: RO - Producatorul:

IT - Dichiara sotto la propria responsabilità che il nuovo DPI di II categoria descritto in appresso:                              EN - Declares under its own responsability that the new PPE category II described below:

DE - Erklärt eigenverantwortlich, dass die nachstehend beschriebene neue PSA-Kategorie II:                                    FR - Déclare sous sa propre responsabilité que le nouveau EPI catég. II décrit ci-dessous:

ES - Declara bajo su responsabilidad que el nuevo PPE categoría II se describido en bajo:                                                 PT - Declara sob a sua responsabilidade que a nova categoria de EPI II descrita abaixo:

SE - Förklarar på eget ansvar att den nya PPE-kategori II som beskrivs nedan: NO - Erklærer på eget ansvar at den nye PPE-kategorien II beskrevet nedenfor:

FI - ilmoittaa omalla vastuullaan, että alla kuvailtu uusi henkilösuojainluokka II: DK - Erklærer hermed, at den nye PPE kategori II, er beskrevet nedenfor:

NL - verklaart onder eigen verantwoordelijkheid dat de nieuwe PBM-categorie II zoals hieronder beschreven: PL - Uznaje na własną odpowiedzialność, że nowy SOO (Sprzęt ochrony osobistej) kat. II opisany poniżej:

SI - Izjavlja, da je v nadaljevanju opisana osebna varovalna oprema kategorije II: GR - Δηλώνει με δική του ευθύνη του ότι η νέα κατηγορία ΜΑΠ ΙΙ που περιγράφεται παρακάτω:

HU - saját felelősségére kijelenti, hogy az új EVE (PPE) kategória II az alábbiak szerint: LT - Savo atsakomybe pareiškia, kad naujoji AAP II kategorija, aprašyta toliau:

EE - Deklareerib omal vastutusel, et allolevalt kirjeldatud uus II klassi kuuluv isikukaitsevahend (IKV): RO - Declara pe propria raspundere ca noua categorie II de EIP descrisa mai jos:

HR -  Pod osognom odgovornošću izjavljuje da je nova PPE kategorija II opisana u nastavku CZ - Prohlašuje na svou vlastní odpovědnost, že nová kategorie PPE II, popsaná níže

SK - Vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že nový osobný bezpečnostný prostriedok kategórie II popísaný nižsie: LV - Uz savu atbildību paziņo, ka jaunie IAL kategorija II aprakstīti zemāk: 

Production Line UNI EN ISO 20345:2012 Product Code Model

A

(low shoe)

IT - sottoposto a procedura di esame UE dall'organismo notificato EN - subjected to the examination procedure from the notified body

DE - von der benannten Stelle dem Prüfverfahren unterzogen FR - soumis à la procédure d'examen par l'organisme notifié

ES - sometido al procedimiento de examen del organismo notificado PT - submetido ao procedimento de exame do organismo notificado

SE - Utsatt för undersökningsförfarandet från det anmälda organet NO - underlagt undersøkelsesprosedyren fra det meldte organet

FI - tunnettu eurooppalainen tarkastuslaitos on tyyppitarkastanut DK - Udtaget til afprøvning og evaluering hos den bevilligende myndighed

NL - is onderworpen aan de onderzoeksprocedure van de verantwoordelijke instantie PL - poddane procedurze kontrolnej przez jednostkę notyfikowaną
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3RUN SB FO E P CI WRU
Voltage 20 kV/60Hz, growth: 1kV/sec., duration: 1 min, 

electrical flow: ≤1mA



SI - predmet postopka priglašenega organa za ugotavljanje skladnosti GR - έχει υποστεί την διαδικασία ελέγχου του κοινοποιημένου οργανισμού

HU - az Ellenőrző szervezet bevizsgálásának megfelelően  LT - notifikuotosios įstaigos atliekama tyrimo procedūra

EE - läbis kontrollprotseduuri teavitatud asutuses RO - a fost supusa procedurii de examinare de catre organismul notificat

HR - Podvrgnuta ispitivanju od strane nadležnog ovlaštenog tijela CZ - Podléhá přezkoumání notifikovanou osobou

SK - určené na preskúmanie notifikovaným orgánom LV - Pakļauts pārbaudes procedūrai no pilnvarotās iestādes

IT - che ha rilasciato il certificato di esame UE n° EN - which issued the exam certificate UE  n°

DE - das Prüfungszeugnis UE n ° ausgestellt hat FR - qui a émis le certificat d'examen UE  n°

ES - que emitió el examen certificado de la UE no PT - que emitiu o exame de certificado da UE 

SE - Som utfärdat examensbeviset EU n ° NO - som utstedte eksamensbeviset UE n °

FI - jonka myöntää standardin mukaisen testauksen DK - Som udstedte resultat certifikat UE

NL - die het examencertificaat UE nummer…. heeft uitgegeven PL - który wydał certyfikat egzaminu UE nr

SI - ki je izdal ES-certifikat o pregledu tipa št. GR - ο οποίος εξέδωσε το πιστοποιητικό ελέγχου ΕΕ Νο.

HU - aki kiadta az EU  n° tanúsítványt LT - kuriam išduotas tyrimo sertifikatas UE  n°

EE - kes väljastas kontrolli tunnistuse EU nr RO - care a emis certificatul de examinare UE nr.

HR - Koji je izdao ispitni certifikat UE n° CZ - která vydala osvědčení o zkoušce EU č.:

SK - ktorý vydal certifikát UE n° LV - Kas izdevusi pārbaudes tipa sertifikātu UE  n

IT - è conforme alla norma EN - is conformed to the norm

DE - entspricht der Norm FR - est conforme à la norme

ES - está conforme a la norma PT - está em conformidade com a norma

SE - Överensstämmer med normen NO - er i overensstemmelse med normen

FI - on yhdenmukainen standardin DK - Er tilpasset til normen

NL - voldoet aan de norm PL - jest zgodny z normą

SI - ustreza standardu GR - είναι σύμφωνος με τον κανόνα 

HU - megfelel a normatívának LT - atitinka normą

EE - vastab standardile RO - este in conformitate cu norma 

HR - Te je potvrdena i odgovara navedonoj normi CZ - je v souladu s normou

SK - je v súlade s normou LV - Atbilst normai
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